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THE HISTORY COURSE

Auf dem Weg zwischen Brixen und
Franzensfeste begegnen wir Zeugen
der jiingeren Geschichte, wie dem Bau
des Stausees und der Brennerbahn,
den Ereignissen aus der Zeit der Os-
terreichisch-Ungarischen Monarchie
1867 — 1918 oder dem spaten Mittel-
alter.

Manche Zeugen sind noch sichtbar
(Heilig-Geist-Spital, Carabinieri-Ka-
serne, Franzensfeste) oder erinnern
an Ereignisse (Soldatenfriedhof). An-
dere sind nur noch in historischen
Dokumenten nachweisbar (Brixner
Klause).

Herkunft und Lage der Gesteine ge-
ben Aufschluss iiber Abldufe in geo-
logischen Zeitrdumen - als die Rienz
noch ins Riggertal floss.

Der Weg fithrt durch alte Kastani-
enhaine bei Vahrn und vorbei am
Vahrner See bis nach Franzensfeste.

Sul tratto fra Bressanone e Fortezza
incontriamo diverse testimonianze
del nostro passato recente, della re-
alizzazione del lago artificiale e della
ferrovia del Brennero, degli eventi ac-
caduti allepoca della monarchia aus-
tro-ungarica (1867 - 1918) o nel tardo
Medioevo.

Alcune testimonianze sono anco-
ra visibili (Tospedale Santo Spirito,
la caserma dei Carabinieri, il Forte
di Fortezza) o rimandano agli eventi
del passato (il cimitero militare). Alt-
re rivivono solo nei documenti storici
come la Chiusa di Bressanone.

Origine e posizione delle rocce testi-
monianoiprocessiinatto nelle diverse
epoche geologiche, quando il torrente
Rienza sboccava ancora in Val Riga.

1l percorso attraversa antichi boschi
di castagni fra Varna e il laghetto di
Varna e termina a Fortezza.

On the path between Brixen/
Bressanone and Franzens-
feste/Fortezza, we encoun-
ter witnesses of the recent
past like the construction of
the reservoir and of the Bren-
ner Railway, events which
occurred during the Austro-
Hungarian Empire (1867-
1918), or in the late Middle
Ages. Some of these witness-
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es (the Hospital of the Holy
Spirit, the District Govern-
ment  Headquarters/Cara-
binieri Barracks, Franzens-
feste) can still be seen today
or recall to mind events (the
Soldiers’ Cemetery). Oth-
ers (e.g., the Brixner Klause)
have survived only in histori-
cal documents. The origin
and position of the stones

provide clues about events
taking place over geological
epochs - as the Rienz/Rien-
za River still flowed into the
Rigger/Riga Valley. The path
takes us through old chest-
nut groves near Vahrn/Varna
and on past Lake Vahrn/Var-
na and finishes at Franzens-
feste/Fortezza.
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Heilig-Geist-Spital
Ospedale di Santo Spirito
Hospital of the Holy Spirit

Bezirkshauptmannschaft
Sottoprefettura
District Government Headquarters

Kaiser-Karl-Artilleriekaserne
Caserma dartiglieria Imperatore Carlo
The Emperor Karl Artillery Barracks

Kaiser-Franz-Josef-Jubilaumsspital
Ospedale Imperatore Francesco Giuseppe
The Emperor Franz-Josef Anniversary Hospital

Militarfriedhof Kachlerau
Cimitero militare Zona Pentolai
The Kachlerau Military Cemetery

Soldatenfriedhof
Cimitero militare
The Soldier's Cemetery

Lehmgrube beim Horndlehof
Cava di argilla Horndlehof
Hospital of the Holy Spirit

Militar-Pferdelazarett
Lazzaretto equino militare
Military Horse Hospital
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Marterle am Gallhof
Lapide commemorativa
Plaque at the Gallhof Farm

Touristischer Aufschwung
Sviluppo turistico
The Boom in Tourism
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Kastanienhain
Castagneto
Chestnut Orchard

Ritter von Hamm
Cavaliere Hamm
The Knight of Hamm

Phanomen Eislocher
Fenomeno Buche di ghiaccio
The Phenomenon of the Ice Holes

Altes Vahrner Badl
Il Vecchio Bagno di Varna
The old Vahrn/Varna Baths
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Brennerbahn
Ferrovia del Brennero
The Brenner Railway

Alter SchieBstand
Vecchio poligono
The Old Firing Range
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Biotop Vahrner See
Biotopo Lago di Varna
The Lake Vahrn/Varna

Eiszeit und Folgen
Glaciazione e conseguenze
The Ice Age and its Consequences.
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Fluss auf fremden Wegen
Fiume in cerca di altre vie
Diversion of the River

Brixner Klause
Chiusa di Bressanone
The Brixner Klause
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Festung Franzensfeste
Il Forte di Fortezza
The Fortress in Franzensfeste/Fortezza

Bunker des Alpenwalls
1Bunkers del Vallo alpino
Bunkers of the Alpine Wall

Stausee und Autobahn
Lago artificiale e autostrada
Reservoir and Autobahn
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Romerstrale
Strada romana
The Roman Road
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Ein Projekt der Gemeinde Brixen, Vahrn und Franzensfeste, mit jeller ing der Sildtiroler Landesregierung, der Européischen
Union im Rahmen des Landlichen Entwicklungsplans, der Republik Italien und der Bezirksgemeinschaft Eisacktal.

Un progetto del Comune di Bressanone, cofinanziato dalla Provincia autonoma di Bolzano-Alto Adige, dall'Unione europea,
dalla Repubblica Italiana, dalla Fondazione Cassa di Risparmio di Bolzano e dalla Comunita comprensoriale Valle Isarco.

A project of the Community of Brixen/Bressanone, Vahrn/Varna and Franzensfeste/Fortezza, with funding from the Province of South
Tyrol, the European Union’s Rural Development Plan, the Republic of ltaly and the District Government of the Eisack/Isarco Valley.



